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Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo i zadowolenie naszych klientów stanowi priorytet
działalności Firmy. Prosimy o przestrzeganie poniższych instrukcji w celu
zapewnienia bezpieczeństwa i właściwego użytkowania naszych produktów.
Użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
Wentylacyjne akcesoria dachowe należy użytkować zgodnie z dostarczoną
instrukcją obsługi.
Akcesoria dachowe podczas użytkowania nie stanowią zagrożenia dla ludzi i
zwierząt oraz środowiska naturalnego.
Bezpieczeństwo na wysokości
1) Pokrycie dachowe należy zabezpieczyć przed uszkodzeniem lub
zabrudzeniem.
2) Zimą dach należy odśnieżać wówczas, gdy jest to absolutnie konieczne.
Podczas odśnieżania zwróć uwagę na wystające elementy. Należy uważać,
aby nie uszkodzić ich narzędziami służącymi do odśnieżania. Wokół
akcesoriów dachowych nie stosować ręcznego ani mechanicznego usuwania
lodu.
3) Jeśli jest konieczne użycie drabiny, należy upewnić się, że stoi stabilnie i
bezpiecznie oraz użyć odpowiedniego sprzętu zabezpieczającego przed
upadkiem.
4) Nie zbliżać się do krawędzi dachu, oraz niezabezpieczonych otworów
dachowych.
Bezpieczeństwo dzieci
1) Nie pozwalaj dziecku na obsługę produktów.
2) Aby uniknąć obrażeń, nigdy nie pozwalaj dzieciom na zabawę produktami.
3) Niektóre z akcesoriów zawierają małe elementy, niosące ze sobą ryzyko
połknięcia.
4) Nie zezwalaj na zabawę dziecku opakowaniem produktowym.
Osoby o ograniczonych zdolnościach
Produkt może być użytkowany przez osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadających
doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że rozumieją związane z tym
zagrożenia. 
Instalacja, konserwacja i naprawy
Aby zminimalizować ryzyko wynikające z niewłaściwej obsługi, instalacja,
konserwacja czy naprawa powinna zostać przeprowadzona przez
wykwalifikowany i przeszkolony personel specjalistyczny.
Kontrola
Zaleca się sprawdzenie drożności kanału wentylacyjnego 2 razy do roku –
jesienią (po opadnięciu liści) oraz wiosną. Ewentualne uszkodzenia należy
naprawiać na bieżąco, aby zapobiec dalszemu postępowi uszkodzenia oraz
ewentualnemu dostaniu się wody do kanału wentylacyjnego oraz
pomieszczeń. Kontrola stanu kominka może zostać przeprowadzona z
pozycji ziemi organoleptycznie ( wzrokowo). 
Czyszczenie/konserwacja
1) Podczas czyszczenia produktów należy zachować szczególną ostrożność,
wykorzystując specjalistyczne sprzęty zabezpieczające przed upadkiem z
wysokości.
2) Konserwacja powinna zostać przeprowadzona przez wykwalifikowany
personel specjalistyczny.
3) W przypadku stwierdzenia niedrożności kanału należy ostrożnie zdjąć
produkt, usunąć przyczynę niedrożności oraz zamontować ponownie. 
4) W przypadku nasad obrotowych z łożyskiem kulkowym należy dolewać raz
w roku olej do łożyska, aby zapobiegać możliwości zatarcia oraz uszkodzenia. 
Utylizacja
1) Wszystkie elementy wymagające utylizacji tj. akcesoria wentylacyjne oraz
opakowania produktowe, muszą być utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami recyklingu i utylizacji. 
2) Wyrobów z tworzyw sztucznych nie można palić, po demontażu należy
poddać utylizacji w wyspecjalizowanej firmie.
3) Nieprawidłowa utylizacja odpadów z polipropylenu podlega karze
przewidzianej w odpowiednich przepisach unijnych, krajowych oraz
lokalnych. 
4) Części elektryczne lub ich komponenty muszą być utylizowane w
certyfikowanych centrach recyklingu.
5) Usuwanie i utylizacja powinna zostać przeprowadzona przez przeszkolony i
wykwalifikowany personel specjalistyczny w celu zapewnienia
bezpieczeństwa i zgodności z normami ochrony środowiska, a także
profesjonalnego wykonania.
6) Usunięte części nie mogą stanowić zagrożenia dla osób trzecich oraz
stwarzać ryzyka upadku z wysokości. 
 

Instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne techniczne dla personelu
specjalistycznego
W tej sekcji znajdują się szczegóły techniczne, które są niezbędne do
prawidłowej instalacji, konserwacji i naprawy naszych produktów. Informacje
przeznaczone są dla personelu specjalistycznego, który posiada odpowiednie
przeszkolenie i kwalifikacje zawodowe. Należy upewnić się, że niniejsze
wytyczne są ściśle przestrzegane, aby zapewnić bezpieczeństwo wszystkich
zaangażowanych osób oraz odpowiednią funkcjonalność produktu. 
Przestrzeganie instrukcji
1) Instalacja musi zostać przeprowadzona zgodnie z instrukcją producenta w
celu zapewnienia bezpieczeństwa oraz trwałości produktu. 
2) Należy upewnić się, że produkt jest zgodny z konstrukcją budynku oraz
warunkami środowiskowymi.
Stan produktu
Nie należy instalować uszkodzonych produktów, nawet jeśli uszkodzenie jest
minimalne, ponieważ może mieć to wpływ na funkcjonowanie produktu
oraz bezpieczeństwo. 
Praca na wysokości oraz środki ochrony indywidualnej 
1) Należy nosić odpowiednie środki ochrony indywidualnej, dostosowane do
stanowiska pracy oraz wykonywanych zadań, zgodnie z oceną ryzyka
zawodowego.
2) Podczas pracy na wysokości, zwłaszcza w obszarach narażenia na ryzyko
upadku, obowiązkowe jest noszenie sprzętu chroniącego przez upadkiem z
wysokości, takiego jak uprzęże bezpieczeństwa oraz liny asekuracyjne. 
3) Przed rozpoczęciem montażu należy upewnić się, że miejsce pracy zostało
odpowiednio zabezpieczone przed spadającymi narzędziami, materiałami
lub osobami.
4) Nie należy zbliżać się do krawędzi dachu oraz niezabezpieczonych
otworów dachowych.
5) W pobliżu krawędzi należy stosować odpowiednie systemy
bezpieczeństwa, takie jak balustrady, barierki ochronne.
Warunki specjalne
Aby uniknąć zagrożenia, jakie mogą spowodować przedmioty spadające z
dachu, należy więc wyznaczyć strefę ochronną. Zamknięty dla poruszania
obszar powinien mieć szerokość równą 10% wysokości budynku, jednak nie
mniej niż 6 metrów.
Zgodność z przepisami
1) Ściśle przestrzegaj lokalnych przepisów i norm, takich jak przepisy
budowlane oraz protokoły bezpieczeństwa.
2) Przeprowadzenie oceny ryzyka zawodowego powinno być adekwatne do
warunków pracy.
Warunki pogodowe
Unikaj wykonywania prac w niekorzystnych warunkach, takich jak deszcz,
śnieg, silny wiatr czy burza.
Montaż akcesoriów
Należy używać wyłącznie akcesoriów i elementów mocujących
zatwierdzonych przez producenta, które stanowią kompatybilność z
produktem. 
Prace elektryczne
1) Instalacje elektryczne oraz podłączenie muszą zostać zlecone
wykwalifikowanemu personelowi zgodnie z obowiązującymi normami.
2) Przed rozpoczęciem prac należy upewnić się, że zasilanie zostało
wyłączone.
3) Wszystkie podłączenia elektryczne muszą zostać zaizolowane i
zabezpieczone przed wilgocią. 
Transport i przygotowanie
1) Należy upewnić się, że produkty zostały odpowiednio przetransportowane
i nie posiadają uszkodzeń.
2) Nasady obrotowe z łożyskiem kulkowym należy transportować w pozycji
pionowej, częścią wentylacyjną (obrotową) skierowaną ku górze, co
zabezpiecza przed możliwością wylania oleju z łożyska. 
3) W przypadku produktów o wadze poniżej 25 kg stosować odpowiednie
techniki podnoszenia, aby uniknąć urazów pleców oraz nosić środki ochrony
indywidualnej. 
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Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
 Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden haben für unser
Unternehmen oberste Priorität. Bitte beachten Sie die folgenden
Anweisungen, um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch
unserer Produkte zu gewährleisten.

Zweckgemäße Verwendung
Dachlüftungszubehör muss gemäß der mitgelieferten Bedienungsanleitung
verwendet werden.
 Während der Nutzung stellen Dachzubehörteile keine Gefahr für Menschen,
Tiere oder die Umwelt dar.

Sicherheit in der Höhe
Die Dachabdeckung sollte vor Beschädigung oder Verschmutzung
geschützt werden.

1.

Im Winter sollte das Dach nur dann von Schnee befreit werden, wenn es
unbedingt erforderlich ist. Achten Sie beim Schneeräumen auf
hervorstehende Elemente und vermeiden Sie Beschädigungen durch
Räumwerkzeuge. Rund um Dachzubehörteile ist das manuelle oder
mechanische Entfernen von Eis zu unterlassen.

2.

Wenn der Einsatz einer Leiter erforderlich ist, stellen Sie sicher, dass sie
stabil und sicher steht, und verwenden Sie geeignete
Absturzsicherungsausrüstung.

3.

Halten Sie Abstand zu Dachkanten und ungesicherten Dachöffnungen.4.

Kindersicherheit
Lassen Sie Kinder die Produkte nicht bedienen.1.
Um Verletzungen zu vermeiden, lassen Sie Kinder niemals mit den
Produkten spielen.

2.

Einige Zubehörteile enthalten kleine Teile, die verschluckt werden
könnten.

3.

Lassen Sie Kinder nicht mit der Produktverpackung spielen.4.

Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten
Das Produkt kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, sofern sie die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Installation, Wartung und Reparaturen
Um Risiken aufgrund unsachgemäßer Handhabung zu minimieren, müssen
Installation, Wartung und Reparaturen von qualifiziertem und geschultem
Fachpersonal durchgeführt werden.

Inspektion
Es wird empfohlen, die Durchgängigkeit des Lüftungskanals zweimal
jährlich zu überprüfen – im Herbst (nach dem Laubfall) und im Frühling.
Mögliche Schäden sollten sofort behoben werden, um weiteren
Folgeschäden und Wassereintritt in den Lüftungskanal oder Innenräume zu
verhindern. Der Zustand des Kaminaufsatzes kann vom Boden aus visuell
überprüft werden.

Reinigung/Wartung
Bei der Reinigung der Produkte ist besondere Vorsicht geboten.
Verwenden Sie spezialisierte Absturzsicherungsausrüstung.

1.

Die Wartung sollte von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt
werden.

2.

Bei Verstopfung des Kanals entfernen Sie das Produkt vorsichtig,
beseitigen die Ursache der Verstopfung und setzen es wieder ein.

3.

Bei drehbaren Aufsätzen mit Kugellager muss einmal jährlich Öl
nachgefüllt werden, um ein Festsetzen oder Beschädigung zu
verhindern.

4.

Entsorgung
Alle zu entsorgenden Komponenten, wie Lüftungszubehör und
Produktverpackungen, müssen gemäß den örtlichen Recycling- und
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.
Kunststoffprodukte dürfen nicht verbrannt werden, sondern müssen
nach Demontage von einem spezialisierten Unternehmen entsorgt
werden.
Eine unsachgemäße Entsorgung von Polypropylenabfällen wird gemäß
den geltenden EU-, nationalen und lokalen Vorschriften bestraft.

Elektrische Teile oder deren Komponenten müssen in zertifizierten
Recyclingzentren entsorgt werden.
Die Entsorgung muss von geschultem und qualifiziertem
Fachpersonal durchgeführt werden, um Sicherheit und
Umweltstandards zu gewährleisten.
Entsorgte Teile dürfen keine Gefahr für Dritte darstellen oder ein
Sturzrisiko aus der Höhe erzeugen.

Sicherheitsanweisungen und technische Richtlinien für Fachpersonal
 Dieser Abschnitt enthält technische Details, die für die ordnungsgemäße
Installation, Wartung und Reparatur unserer Produkte erforderlich sind.
Die Informationen richten sich an Fachpersonal mit entsprechender
Schulung und Qualifikation.

Einhaltung der Anweisungen
Die Installation muss gemäß den Anweisungen des Herstellers
erfolgen, um Sicherheit und Produktbeständigkeit zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt mit der Gebäudestruktur und den
Umweltbedingungen kompatibel ist.

Zustand des Produkts
Beschädigte Produkte, selbst bei minimalen Schäden, dürfen nicht
installiert werden, da dies die Funktionalität und Sicherheit
beeinträchtigen kann.

Arbeiten in der Höhe und persönliche Schutzausrüstung
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, abgestimmt auf
die Arbeitssituation und die Aufgaben gemäß der Gefahrenbewertung.
Bei Arbeiten in der Höhe ist Absturzsicherung wie Sicherheitsgurte
und Sicherungsleinen Pflicht.
Vor Arbeitsbeginn müssen Arbeitsbereiche vor herabfallenden
Werkzeugen und Materialien gesichert werden.
Halten Sie Abstand zu Dachkanten und ungesicherten Öffnungen.
In Randbereichen müssen Sicherheitsmaßnahmen wie Geländer oder
Schutzbarrieren verwendet werden.

Besondere Bedingungen
Um Gefahren durch herabfallende Gegenstände zu vermeiden, sollte ein
Schutzbereich eingerichtet werden. Der geschlossene Bereich sollte 10 %
der Gebäudehöhe betragen, jedoch nicht weniger als 6 Meter.

Einhaltung von Vorschriften
Befolgen Sie strikt die lokalen Bauvorschriften und
Sicherheitsprotokolle.
Führen Sie eine angemessene Gefahrenbewertung der
Arbeitsbedingungen durch.

Wetterbedingungen
Vermeiden Sie Arbeiten bei ungünstigen Wetterbedingungen wie Regen,
Schnee, starkem Wind oder Sturm.

Montage des Zubehörs
Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller zugelassene Zubehörteile
und Befestigungselemente.

Elektrische Arbeiten
Elektroinstallationen müssen von qualifiziertem Fachpersonal gemäß
den geltenden Normen durchgeführt werden.
Vor Arbeitsbeginn muss die Stromversorgung abgeschaltet werden.
Alle elektrischen Anschlüsse müssen isoliert und vor Feuchtigkeit
geschützt werden.

Transport und Vorbereitung
Stellen Sie sicher, dass die Produkte ordnungsgemäß transportiert
wurden und keine Schäden aufweisen.
Drehbare Aufsätze mit Kugellagern müssen senkrecht transportiert
werden, mit der Lüftungsseite nach oben, um Ölaustritt zu verhindern.
Bei Produkten unter 25 kg sind geeignete Hebetechniken
anzuwenden, um Rückenverletzungen zu vermeiden, und persönliche
Schutzausrüstung zu tragen.

Zuständige Stelle
Krono-Plast Januszka Spółka Jawna
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General Safety Guidelines
 The safety and satisfaction of our customers are the top priorities of the
Company’s operations. Please follow the instructions below to ensure safety
and proper use of our products.

Intended Use
Roof ventilation accessories must be used in accordance with the provided
operating manual.
Roof accessories do not pose a threat to humans, animals, or the natural
environment during use.

Working at Heights
The roof covering must be protected from damage or contamination.1.
In winter, snow removal from the roof should only be done when
absolutely necessary. When clearing snow, pay attention to protruding
elements. Avoid damaging them with snow removal tools. Do not
manually or mechanically remove ice around roof accessories.

2.

If the use of a ladder is necessary, ensure it stands stably and securely, and
use appropriate fall protection equipment.

3.

Do not approach the roof edges or unsecured roof openings.4.

Child Safety
Do not allow children to operate the products.1.
To avoid injuries, never allow children to play with the products.2.
Some accessories contain small parts that present a choking hazard.3.
Do not allow children to play with the product packaging.4.

Individuals with Limited Abilities
The product can be used by individuals with limited physical, sensory, or
mental abilities, or by those without experience and knowledge, provided
they understand the associated risks.

Installation, Maintenance, and Repairs
To minimize the risk resulting from improper handling, installation,
maintenance, or repairs should be carried out by qualified and trained
specialist personnel.

Inspection
It is recommended to check the ventilation channel's clearance twice a year –
in the autumn (after leaves fall) and in the spring. Any damage should be
repaired promptly to prevent further deterioration and the potential ingress
of water into the ventilation channel or rooms. The condition of the chimney
can be inspected visually from the ground.

Cleaning/Maintenance
Exercise particular caution when cleaning the products, using specialized
fall protection equipment.

1.

Maintenance should be performed by qualified specialist personnel.2.
If the channel is found to be blocked, carefully remove the product,
eliminate the cause of the blockage, and reinstall the product.

3.

For rotating caps with ball bearings, oil must be added once a year to the
bearing to prevent seizure or damage.

4.

Disposal
All elements requiring disposal, such as ventilation accessories and
product packaging, must be disposed of in accordance with local
recycling and disposal regulations.

1.

Plastic products must not be burned. After dismantling, they should be
disposed of by a specialized company.

2.

Improper disposal of polypropylene waste is punishable under applicable
EU, national, and local regulations.

3.

Electrical parts or components must be disposed of in certified recycling
centers.

4.

Removal and disposal should be carried out by trained and qualified
specialist personnel to ensure safety, compliance with environmental
standards, and professional execution.

5.

Removed parts must not pose a hazard to third parties or create a risk of
falling from heights.

6.

Safety Instructions and Technical Guidelines for Specialist Personnel
 This section contains technical details necessary for the proper
installation, maintenance, and repair of our products. The information is
intended for specialist personnel who possess appropriate training and
professional qualifications. Ensure that these guidelines are strictly
followed to ensure the safety of all involved parties and the proper
functionality of the product.

Adherence to Instructions
Installation must be carried out according to the manufacturer’s
instructions to ensure safety and product durability.

1.

Ensure that the product is compatible with the building’s structure
and environmental conditions.

2.

Product Condition
Do not install damaged products, even if the damage is minimal, as it
may affect the product’s functionality and safety.

Working at Heights and Personal Protective Equipment
Wear appropriate personal protective equipment suited to the job
site and tasks, in accordance with the occupational risk assessment.

1.

When working at heights, especially in areas exposed to fall risks, it is
mandatory to use fall protection equipment such as safety harnesses
and safety ropes.

2.

Before starting installation, ensure that the work area is properly
secured against falling tools, materials, or people.

3.

Do not approach roof edges or unsecured roof openings.4.
Use appropriate safety systems, such as guardrails or protective
barriers, near edges.

5.

Special Conditions
To avoid hazards caused by objects falling from the roof, a safety zone
must be designated. The restricted area should have a width equal to
10% of the building’s height, but not less than 6 meters.

Compliance with Regulations
Strictly follow local regulations and standards, such as building codes
and safety protocols.
Conduct an occupational risk assessment appropriate to the working
conditions.

Weather Conditions
Avoid performing work under adverse weather conditions, such as rain,
snow, strong wind, or storms.

Accessory Installation
Only use accessories and fastening elements approved by the
manufacturer that are compatible with the product.

Electrical Work
Electrical installations and connections must be assigned to qualified
personnel in accordance with applicable standards.

1.

Before starting work, ensure that the power supply is turned off.2.
All electrical connections must be insulated and protected against
moisture.

3.

Transport and Preparation
Ensure that the products have been properly transported and are
free from damage.

1.

Rotating caps with ball bearings must be transported in an upright
position, with the ventilation (rotating) part facing upward, to prevent
oil leakage from the bearing.

2.

For products weighing less than 25 kg, appropriate lifting techniques
must be used to avoid back injuries, and personal protective
equipment must be worn.

3.

Responsible party
Krono-Plast Januszka Spółka Jawna
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Obecné bezpečnostní pokyny
 Bezpečnost a spokojenost našich zákazníků jsou prioritou naší společnosti.
Dodržujte prosím následující pokyny, abyste zajistili bezpečnost a správné
používání našich produktů.

Použití podle určení
Střešní ventilační příslušenství musí být používáno v souladu s dodaným
návodem k obsluze.
Střešní příslušenství během používání nepředstavuje riziko pro lidi, zvířata ani
životní prostředí.

Bezpečnost při práci ve výšce
Střešní krytina musí být chráněna před poškozením nebo znečištěním.1.
V zimě je nutné střechu odklízet od sněhu pouze v nezbytných případech.
Při odklízení sněhu dávejte pozor na vyčnívající části a zabraňte jejich
poškození nástroji určenými k odklízení. Ruční ani mechanické
odstraňování ledu kolem střešních prvků není povoleno.

2.

V případě použití žebříku se ujistěte, že stojí stabilně a bezpečně.
Používejte vhodné prostředky na ochranu proti pádu.

3.

Nepřibližujte se k okrajům střechy a nezajištěným střešním otvorům.4.

Bezpečnost dětí
Nedovolte dětem obsluhovat produkty.1.
Aby se předešlo zraněním, nedovolte dětem, aby si s produkty hrály.2.
Některé příslušenství obsahuje malé části, které mohou představovat
riziko spolknutí.

3.

Nedovolte dětem hrát si s obaly produktů.4.

Osoby s omezenými schopnostmi
Produkt mohou používat osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi, nebo osoby bez zkušeností a znalostí, pokud
rozumí souvisejícím rizikům.
Instalace, údržba a opravy
Aby se minimalizovalo riziko nesprávného používání, instalace, údržba a
opravy musí být prováděny kvalifikovaným a vyškoleným odborným
personálem.

Kontrola
Doporučuje se kontrolovat průchodnost ventilačního kanálu dvakrát ročně –
na podzim (po opadu listí) a na jaře. Případné poškození je třeba ihned
opravit, aby se zabránilo dalšímu zhoršení stavu a pronikání vody do
ventilačního kanálu či místností. Stav komínové hlavice lze zkontrolovat
vizuálně ze země.

Čištění/Údržba
Při čištění produktů je nutné zachovávat zvláštní opatrnost a používat
specializované vybavení proti pádu z výšky.

1.

Údržbu musí provádět kvalifikovaný odborný personál.2.
V případě zjištění ucpání kanálu je třeba produkt opatrně sejmout,
odstranit příčinu ucpání a znovu jej namontovat.

3.

U otočných hlavic s kuličkovým ložiskem je třeba jednou ročně dolít olej,
aby se zabránilo zadření nebo poškození.

4.

Likvidace
Všechny části určené k likvidaci, jako jsou ventilační příslušenství a obaly,
musí být likvidovány v souladu s místními předpisy o recyklaci a likvidaci
odpadu.

1.

Plastové výrobky nelze spalovat. Po demontáži musí být likvidovány
specializovanou firmou.

2.

Nesprávná likvidace polypropylenového odpadu podléhá sankcím podle
platných evropských, národních a místních předpisů.

3.

Elektrické součásti nebo jejich části musí být likvidovány v certifikovaných
recyklačních centrech.

4.

Likvidaci a odstranění musí provádět vyškolený odborný personál, aby byla
zajištěna bezpečnost a shoda s environmentálními normami.

5.

Odstraněné části nesmí představovat riziko pro třetí osoby ani vytvářet
nebezpečí pádu z výšky.

6.

Bezpečnostní pokyny a technické směrnice pro odborný personál
Tato část obsahuje technické podrobnosti nezbytné pro správnou
instalaci, údržbu a opravu našich produktů. Informace jsou určeny pro
odborný personál s příslušným školením a kvalifikací. Dbejte na to, aby
byly tyto pokyny důsledně dodržovány, aby byla zajištěna bezpečnost
všech zúčastněných a správná funkčnost produktu.

Dodržování pokynů
Instalace musí být provedena v souladu s návodem výrobce, aby byla
zajištěna bezpečnost a životnost produktu.

1.

Ujistěte se, že produkt je kompatibilní s konstrukcí budovy a okolními
podmínkami.

2.

Stav produktu
Nepoužívejte poškozené produkty, i když je poškození minimální,
protože by to mohlo ovlivnit jejich funkčnost a bezpečnost.

Práce ve výškách a osobní ochranné prostředky
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky odpovídající
pracovním podmínkám a úkolům, v souladu s hodnocením
pracovního rizika.

1.

Při práci ve výškách, zejména v oblastech vystavených riziku pádu, je
povinné používat ochranné prostředky proti pádu, jako jsou
bezpečnostní postroje a jistící lana.

2.

Před zahájením montáže se ujistěte, že pracovní prostor je
zabezpečen proti padajícím nástrojům, materiálům nebo osobám.

3.

Vyhněte se přibližování k okrajům střechy a nechráněným otvorům.4.
Používejte vhodné bezpečnostní systémy, jako jsou zábradlí nebo
ochranné bariéry.

5.

Zvláštní podmínky
Aby se předešlo riziku způsobenému předměty padajícími ze střechy,
vymezte ochrannou zónu. Uzavřený prostor by měl mít šířku odpovídající
10 % výšky budovy, minimálně však 6 metrů.

Soulad s předpisy
Přísně dodržujte místní předpisy a normy, jako jsou stavební předpisy
a bezpečnostní protokoly.

1.

Hodnocení pracovního rizika musí odpovídat pracovním podmínkám.2.

Povětrnostní podmínky
Vyhněte se práci za nepříznivých povětrnostních podmínek, jako je déšť,
sníh, silný vítr nebo bouřka.

Montáž příslušenství
Používejte pouze příslušenství a upevňovací prvky schválené výrobcem,
které jsou kompatibilní s produktem.

Elektrické práce
Elektrické instalace a připojení musí provádět kvalifikovaný personál
v souladu s platnými normami.

1.

Před zahájením práce se ujistěte, že napájení bylo vypnuto.2.
Všechna elektrická připojení musí být izolována a chráněna proti
vlhkosti.

3.

Doprava a příprava
Ujistěte se, že produkty byly přepravovány správně a nejsou
poškozené.

1.

Rotační hlavice s kuličkovým ložiskem musí být přepravovány ve
svislé poloze, přičemž ventilační část směřuje nahoru, aby se
zabránilo úniku oleje z ložiska.

2.

U produktů vážících méně než 25 kg používejte správné techniky
zvedání, abyste předešli zranění zad, a noste osobní ochranné
prostředky.

3.

Odpovědný subjekt
Krono-Plast Januszka Spółka Jawna


